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ВСТУП 

Емоції – це особливий клас психічних процесів та станів, пов’язаних з 

інстинктами, потребами, мотивами, які відображаються у формі безпосереднього 

переживання (задоволення, радість, гнів та ін.)  

Досліджувати емоції почали ще за часів Стародавніх Греції та Риму. Такі 

мислителі як Платон, Аристотель, Демосфен та інші намагалися розгадати таємниці 

людської природи. В наш час дослідженню емоцій приділяється особлива увага. 

Насамперед це пояснюється новітніми відкриттями у галузях медицини та 

психології.  

Особливо важливого значення набуває дослідження емоцій в галузі 

лінгвістики, оскільки доведено, що людина здатна виражати на письмі не лише 

почуття, а й відносини. Дослідженням вираження емоцій займається емотіологія. 

Емотіологія – лінгвістична наука, що вивчає механізми мовного вираження 

емоцій людини, мовної номінації, інтерпретації емоцій як об’єктивної сутності 

мовця та слухача. В цій сфері працювало та працюють багато вчених, 

найвідомішими з яких є Е. Сепір, М. Бреаль та ін. 

У галузі лінгвістики емоції репрезентуються в складі емотивних концептів та 

концептосфер, вербалізація яких в художній літературі залишається на сьогодні 

важливим напрямком дослідження таких наук, як перекладознавство, 

психолінгвістика, когнітивна лінгвістика та ін. 

Емоційні концепти мають особливу значимість і цінність для створення 

емоційної картини світу, що «малюється» за допомогою концепту. Будучи 

невід'ємним компонентом духовної культури, емоції, при всій своїй універсальності, 

проявляють у різних мовах певну специфіку вербалізації, обумовлену властивим 

мовцям суб'єктивністю інтерпретації навколишньої дійсності, що становить 

безсумнівний інтерес для лінгвістики. 

Актуальність даної теми роботи полягає у тому, що репрезентація емоцій 

творчості Володимира Лиса недостатньо вивчена, залишаються відкритими багато 

питань репрезентації емотивних концептів у романах українського автора, а тому 
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нинішня робота присвячена дослідженню вербалізації базових емоцій творчості 

письменника та розробці вправ для навчання репрезентації емоцій.  

У вітчизняному мовознавстві тема розробки комплексу вправ, які могли б 

бути використані для навчання репрезентації емоцій студентів чи учнів старших 

клас спеціалізованих шкіл, не піднімалася, що зумовлює наукову новизну 

дослідження.  

Мета магістерської роботи: визначити маркери емотивних концептосфер 

базових емоцій – страху, гніву, радості та печалі у творчості Володимира Лиса та 

розробити комплекс вправ для навчання визначення цих маркерів у художньому 

тексті та тлумачення емоцій. 

Відповідно до поставленої мети в роботі формулюються і вирішуються 

наступні завдання. 

1. Описати різні підходи до тлумачення емоцій та їх класифікацій. 

2. Дати визначення поняттям «концепт» та «концептосфера», а також 

«емотивний концепт» і «емотивна концептосфера».  

3. Визначити основні маркери концептосфер базових емоцій – 

сорому, гніву, печалі, страху, радості. 

4. Дати характеристику емотивності мови творів Володимира Лиса.  

5. Порівняти емотивну лексику різних творів письменника. 

6. Визначити яку роль зіграли емотиви у створенні авторського 

стилю письменника. 

7. Розробити методику для навчання учнів розумінню базових 

емоцій, репрезентованих в українській літературі, зокрема у творчості Володимира 

Лиса. 

8. Експериментально перевірити ефективність комплексу 

розроблених вправ.  

Об’єктом дослідження виступають емотиви у романах Володимира Лиса 

‘’Століття Якова’’, ‘’Соло для Соломії’’, ‘’Іван і чорна пантера’’, ‘’Стара холера’’ та 

‘’Діва млинища’’. 

Предмет дослідження – емоційно забарвлені тексти Володимира Лиса. 
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Матеріалом дослідження є: книги Володимира Лиса, методична література, 

словники, література, у якій досліджувалося питання емотивності, визначалися 

фонетичні, лексичні та граматичні маркери емотивних концептів.  

Для досягнення поставленої мети були використані наступні методи: описово-

класифікаційно-порівняльний; комунікативно-прагматичний, необхідність 

використання якого випливає з детального вивчення мовних і позамовних чинників, 

що визначають семантичний зміст засобів вербалізації невербальних компонентів 

комунікації та їх прагматичну зумовленість; дефініційний, що забезпечує 

можливість виявлення закріплених у мовному узусі засобів номінації невербальних 

компонентів комунікації; елементи статистичного методу (операції угрупування, 

складного механізованого зведення і графічного зображення), метод експерименту, 

порівняльний метод, який використовується для аналізу емотивності творів 

Володимира Лиса.  

Теоретична значущість роботи полягає в тому, що дослідження робить 

внесок у подальший розвиток лінгвістики емоцій української мови, розширює 

існуючі уявлення про репрезентацію емоцій, досліджує емотиви в художніх текстах 

Володимира Лиса. 

Практична цінність роботи полягає у тому, що результати дослідження 

можуть бути використані у курсах лінгвістики емоцій, стилістики, психолінгвістики, 

а також застосовуватися у спецкурсах для навчання студентів ідентифікувати емоції 

в текстах Володимира Лиса. 

Апробація роботи. Основні теоретичні положення та результати дослідження 

з теми магістерської роботи були використані для участі у конференціях, які 

проходили у Кам’янець-Подільському національному університеті імені Івана 

Огієнка 2022-2023 навчальних років. 

Структура роботи. Магістерська робота складається з вступу, трьох розділів, 

висновків та списку використаних джерел.  
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ВИСНОВКИ 

1. Емоції виступають засобом оцінки внутрішніх метаболічних потреб 

живих істот та їх сатисфакції і з’явились вони в процесі еволюції.  

У психології емоцію розуміють як цілісну реакцію особистості, яка включає 

не лише психічний компонент – переживання, але і специфічні фізіологічні зміни в 

організмі, які відбуваються разом із психологічними процесами та позначаються на 

зовнішньому вигляді та поведінці людини.  

Дослідження емоцій бере свій початок с давніх часів – першу спробу 

пояснення процесу виникнення емоцій робили давньогрецькі мислителі – 

Аристотель та Платон, а першу класифікацію емоцій людини розробили в 

Стародавньому Китаї.  

2. Спроби розробки універсальної класифікації емоцій робилися багатьма 

дослідниками. Запропоновані ними класифікації різко відрізнялися кількістю 

категорій, числом емоцій, та самим підходом до розрізнення почуттів та емоцій.  

На початку ХХ століття була висунута теорія про те, що між емоціями і 

мовою існує зв’язок, а тому емотивна сфера стала предметом дослідження 

лінгвістів, серед яких були Шарль Балі, Мартін Бреаль, Ван Гінекен. 

Становлення лінгвістики емоцій як самостійної дисципліни відбулося у 70-х – 

80-х роках ХХ століття і важливу роль в цьому процесі відіграла Волгоградська 

лінгвістична школа. 

3. Об’єктом дослідження лінгвістики емоцій виступає емотивний концепт – 

ментальна одиниця, яка репрезентує універсальні та культурно-специфічні уявлення 

про емоції і почуття, які містяться крім лексичного значення в образній уяві, 

асоціаціях, конотаціях одиниць, які вербалізують емотивний концепт. В структурі 

емотивного концепту можна виділити наступні аспекти: поняттєвий (що відображає 

структуру дефініцій), образний (який репрезентує асоціації і конотації), ціннісний 

(де розглядаються ціннісні домінанти концепту) та значимий (який визначає місце 

концепту). Емотивні концепти об’єднуються в емотивні концептосфери, яких 

виділяють чотири відповідно до кількості базових емоцій – концептосфери радості, 

смутку, гніву, страху та сорому.  
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Кожна концептосфера визначається наявністю певних маркерів, за допомогою 

яких можна ідентифікувати емоцію в тексті. Ці маркери можуть представляти всі 

мовні рівні: синтаксичний, лексичний та граматичний. 

4. Емотивна мова автора робить твори більш живими, виразним та здатним 

викликати в читача різноманітні емоції. Щоб досягти цього Володимир Лис 

використовує: експресивність, описовість, метафори та порівняння, ритм та 

інтонацію, які передаються на письмі з допомогою різних лексичних прийомів. 

Емотивна мова є потужним інструментом для письменника, оскільки вона дозволяє 

передати не тільки інформацію, але і емоційний стан, створюючи таким чин усі 

провідні теми та ідеї творів взаємопов’язані з емотивною лексикою, яка у них 

використовувалася. 

Взаємозв'язок емотивів, ідей та тем утворює комплексну та емоційно насичену 

структуру твору, яка може глибоко впливає на читачів. Також саме це є важливою 

ознакою авторського стилю письменника. ом власний, неповторний стиль. 

5. Дослідники вербалізації емоцій виділяють чотири емотивні концептосфери, 

які характеризують емотивну картину світу. Це – радість, страх, смуток і гнів. 

Кожна концептосфера має свої маркери репрезентації, на всіх рівнях мовлення – 

граматичному, лексичному та фонетичному. Проявлятися ці маркери можуть в 

різних ступенях – більш та менш інтенсивних. 

У межах кожної емотивної концептосфери можна виділити основну та 

другорядну емотивну лексику. 

Концепт радості найчастіше репрезентується у творах за допомогою ядерних 

та периферійних ознак. Базовими номінантами концепту можна виділити лексеми 

радість i щастя , які репрезентують ядерні ознаки концептосфери. Крім того до 

мовних ознак концепту радості відносять деривативи ядерних лексем - радість, 

веселощі, сміх, веселий, радісний, смішний, радісно, весело, смішно, які відносяться 

до периферійних. 

6. Аналіз лексичних одиниць, які вживаються в художніх текстах для 

позначення емоції гніву показав, що ця емоція найчастіше репрезентується за 

допомогою наступних одиниць концептуального поля: лютий, роздратований, злий. 
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Аналізуючи частотність вживання лексичних одиниць можна визначити 

інтенсивність емоції.  

7. В емотивній концептосфері печалі теж можна виділити ядерні та 

периферійні маркери. Лексема смутку представляє ядро емотивного поля концепту, 

однак у якості прикметника для вираження цього концепту найчастіше вживається 

лексема сумний. До периферійних можна віднести синонімічні до печалі емоції, які 

мають різний ступінь вираження (депресивний, засмучений, невеселий тощо).  

Емотивна концептосфера страху репрезентується за допомогою ядра 

концепту – лексеми страх та її похідних.  

У сучасній мові категоріально різні аспекти одиниці страху фіксуються 

похідними словотвірними одиницями.  

8. Дослідники вважають, що сором не входить до списку базових емоцій, а 

відноситься до списку емоцій самоусвідомлення. Такі емоції утворюються від 

вираження хороших чи поганих фактів про себе. Емоція сорому виникає, коли Я 

(self) чи щось відносно до Я (self) оцінюється з негативної сторонни. 

Сором зазвичай репрезентується через особисту інтерпретацію події. 

Володимир Лис емоцію сорому зображає найчастіше з допомогою прислівників, 

дієслів та прикметників, рідше дієприслівників та дієприкметників. 

Вміння розрізняти маркери емотивних концептів в художньому тексті 

допомагає провести повний аналіз, зрозуміти інтенцію автора. Для цього був 

розроблений комплекс вправ для учнів, який сприяє формуванню емотивної 

компетенції.  

9.  Використання емотивів є своєрідним "підписом" письменника, який робить 

його стиль неповторним. Читач може впізнати автора за його специфічним підходом 

до вираження емоцій. Автор зазвичай описує емоційний стан кожного персонажа 

своїх книг, а не описує тотальний настрій в компанії або ж передає емоційну 

картину через загальний опис природи. З допомогою емотивів автор викликає у 

читача позитивні або ж негативні емоції, а книга, що викликає хоч якісь емоції є 

хорошою. Саме тому любителі української літератури захоплюються творчість 

письменника, а його роман ‘’Століття Якова’’ став кращою книгою десятиліття. 
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Емотиви вносять емоційну родзинку до стилю письменника, роблячи його творчість 

більш особистою та пам’ятною для читачів. 

10. У процесі дослідження процесу навчання учнів розуміння емоцій в 

художньому тексті була розроблена методика навчання та план-конспект заняття, за 

яким можна формувати в учнів більш глибоке розуміння та знання про емотивну 

лексику.. 

Ефективність розробленої методики перевірена експериментом, який 

проводився серед учнів 11 класу Соломнянського ліцею. Перед початком 

експерименту було визначено рівень сприйняття тексту, який виявився недостатнім, 

потім студентам був запропонований розроблений комплекс вправ для навчання 

розуміння емоцій в художніх текстах.  

Результат показав, що учні, які навчилися в ході заняття визначати маркери 

емотивних концептів та ідентифікувати емоції, краще аналізують текст, вміють 

визначати емоції – їх причину, тривалість та інтенсивність та прогнозувати 

подальший розвиток емоційного стану персонажів.  
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